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I. Naturalny ruch ludności — Mouvement naturel de la population 


1. Małżeństwa — Mariages 
a) Według wieku — D'après l'âge 


Wiek kobiet — Age des femmes Ogółem 
mężczyzn 


ER RA | ŻE 
25—29/30—3940—49/50—59|i wyżej > al des 
et lus ommes 


Wiek mężczyzn 
Age des 


hommes 


poniżej 20—24 
20 


poniżej 20 
au-dessous de -— -- — — 
20—24 — — — 23 
25—29 = — — 96 
30—39 1 == =x 66 
40—49 1 E a 8 
50—59 2 > = 3 
60 i wyżej 1 EA 
Ogółem kobiet — 7o- | | 
tal des femmes 61 79 44 5 — 197 


W tym związków zamiejscowych 5 ito: 1 m, lat 26 z kob. lat 22, 1 m. lat 25 
z kob. lat 25, 1 m, lat 28 z kob. lat 31, 1 m. lat 32 z kob, lat 28, 1 m. lat 32 z kob, lat 22. 


b) Wedłuś stanu cywilnego 
D'apres l'état civil 


Stan cyw. Stan cywilny kobiet Ogólem 
mężczyzn Etat civil des femmes mężczyzn 
Etat Total 

civil des | panny wdowy |rozwiedz. des 
hommes filles veuves |divorcóes| hommes 


kawalero- 
wie 
célibatai- 
res 


wdowcy 
veufs 


rozwiedz, 
divorcés 
Ogółem 
kobiet 
Total des 
femmes 


W tym związków zamiejscowych 5 i to stanu 
wolnego. 


c) Według wyznania — D'apres le culte d) Według narodowości — D'aprćs la nationalité 
Wyznanie kobiet Narodowość kobiet 
Culte des femmes Ogółem Nationalité des temmes | Ogółem 
Wyznanie mężczyzn GE EE, EE a CŹCZĄ ZAL Narodowość mężczyzn a a ke 
+ E A Ą SYG 
Culte des hommes Re ER Y S 3 s 2 | Total des Nationalité des hommes Potable: 
SS5BZSZ| g2 | BS | hommes hommes 
O ROW E 


Pe Egg IIA W W o A A A A) 
rz, katolickie — cath.-romain 194 | — — — 194 polska — polonaise . . . . . . 195 — 1 196 


ewangelickie — évangélique . 2 niemiecka — allemande . . . . — 1 — 1 


mojżeszowe — mosaique . . inna DEN FR" Ee — — — 


WOZU rę ERO Ogółem kobiet — Total des 
temmes ie IA tea. 195 1 1 197 


Ogółem kobiet — Total des 


femmes . - - 1 1 1 1 + W tym związków zamiejscowych 5 i to: narodowości polskiej. 
W tym związków zamiejscowych 5 i to wyznania rzymsko- 
katolickiego. 
2. Urodzenia — Naissances 
al Według płci i pochodzenia b) żywo urodzeni według zajęcia rodziców 
D'apres le sexe et la lógitimitć Nés-vivants selon la prołession des parents 


Urodzenia żywe Urdz. martwe o 
Płeć Naissances vivantes Mort-nés di E 
„se BR... „oe ASE PO Wz at Pa o Y 
w tym dont 3 R S 
noworodka E S a 
= a U U > e MN a [=] [Y] 
o © g2 N o Zawód ojca wzgl. matki a | ag 
Sexe IAEA E 9 v oja glg g E i À LA 
GEOS|OG|Ę 58 GER [ARAR ool 6 Profession du père ou de la mère vo El SE 
d ed se Solo > X Yu <=: U~ Fek J = la S == === O "= 
es ERRATA Sass! S 63 A a wyL| S$ o5|- 23/8 
„ ERA EE > 25 foo o Z ZR Sza RSA 
nouveau-nés EX Ss E L'5Z 23 SE|GS 
N u e ep E = GQ Q O O 
EE o ga SA|OGR 
uw SU J 
3 CĘ 


— Population domiciliée A. Šlubni według zawodu ojca — Enfants 


légitimes selon la profession du père 


. Miejscowe 


chłopców — 
garçons 16 | 179 186 1. Samodzielni handlowcy, przemysłowcy 
i rolnicy — Commergants, industriels, 
dziewcząt — agriculteurs indépendants `. « « . . + 1 6 7 
illes 2.2. 16| 178 2, Urzędnicy prywatni — Employés. . . 64 6 70 
Ogółem | 3, Rzemieślnicy (czeladź) — Artisans . . 128 5| 133 
Total |325| 32|357| 131 12 1 Let | 10 | 367 4. Robotnicy itp. — Ouvriers etc.. . . . 90 9 99 
5, Zawody umysłowe wolne — Professions 
SS A libérales A A ee We > 5 1 6 
2. Zamiejscowe — Population de passage 
chłopców — 6. Urzędnicy publiczni — Fonctionnaires 
publicas SE RAI IA A 2: 36 12 48 
gargons 
Inne zawody — Autres professions . . 1 1 2 
dziewcząt — 8. Bez i nieznanego zawodu — Sans pro- 
PLIeSY > Ee fession et prołessions inconnue d 
SES | z Ogółem — Fatal || 325: 40 |- 365 
Tołal 401-142] 52] 44-|--- 1-2] 3.55 
3. Wszystkie urodzenia — Toutes les naissances ARE a SiE alan > de AO 
chłopców — 1. Pracownice przemysłowe — Travailleuses 
garçons . . |187| 20/207| 84 AA T EE 10212 
2. Służące — Domestiques . . . . . . . 10 5 15 
dziewcząt ze 3. Pracownice handlowe i biurowe — Tra- 
filles 178 | 24 | 202 91 vailleuses de commerce et de bureau 1 — 1 
4, Zawody wolne — Professions libérales -— — — 
Ogółem 5, Inne zawody — Autres professions . . 2 -- 2 
Total |365| 44 | 409 6. Bez zawodu i nieznanego zawodu — 
Sans proression el professions inconnue 9 5 14 


Zgłoszeń spóźnionych: 14 (13 z lipca 1937 r., 1 z czerwca 1923 r.). — 
(w tym: 12 miejscowych, 2 zamiejscowych). Ogółem — Total | 32 | 12 | 44 


c) Żywo urodzeni d Żywo urodzeni 
według wyznania rodziców według narodowości rodziców i następstwa rodowego 
ge SCT Nés-vivants d'aprćs la nationalité des parents 
Neés-vivants d'après le culte des parents EE 


Wyznanie matki 


PR "e 
dioda I SES a ZS Narodowość Noworodki ślubne ER) 
i da rodziców były w tym samym małżeństwie Sa 
Culte des mères ayant lz E ar és 
des enfants légitimes las Wationalife alf" ek al e Wa SS 
R . . Y a 
Wyznanie ojca = : E $ des parents Ordre successił de naissance SE 
S 3 bk > G 
Culte du pere V d KS SS 
S| o| S SE PD O EE 
| 3158 e eloa ER 
5 > 
| 3 | $ 7 | Sr ojca matki 1 E A 
EE EE E du | deta [112 |3/415/6/7/8 9/r011112/113/14| e | $3 
E CH O | o | as > 5 o jox 
= 5 N 9 5 RÓ pere mere ek, | 35 E 
` O 0 >» KA = = 
SE A ES o EE Sal 
1. Urodzenia miejscowe — Naissances de la population domiciliée 
rzymskokatolickie — cath.-romain . . Se? 2 | — | — |321] 32 polska  |polska | | | | | | 
polon. | polon. | 134! 88 |55125|10511/—/1/1—/1/—/—|321] 32 
ewangelickie — évangélique . . . . . 1) 1|— | — | 2|— polska  |niem. 
polonsjajaliema| |=" |= |= SE] |= a SE 
mojżeszowe — mosaïque . . . . . . —|—|-1|—] E — niem, polska 
allem. da polone| RRS R R Ea PE" Zie 
inne i nieznane — autre et inconnue . 1 | — | — | — 1 | — niem. niem. 
allemal gallem WD | me "pax Zsa || 2 K| |= 
| | inne i nieznane | | | | 
| autre et inconnue — 1 = — — | — | [— | — | — | —|— | — 1] = 
| 
Ogółem — Total |321| 3| 1| —|325|32 Ogółem — Total |136| 89552510 6 | 1 1) 1) 1 1) 1 111325] 32 
2 Urodzenia wszystkie — Toutes les naissances 
rzymskokatolickie — cath.-romain . .|356| 3 | —|- polska  |polska | 
polon. | polon. | 150| 95 62/31 11/5|1/—|1|1/—|1/—|—|358| 43 
ewangelickie — évangélique . . . . . 1 3 | — | — polska  |niem. 
polon. | allem. | — | — ———|—— —|—|— |x| =) = | ETA FZ 
mojżeszowe — mosaïque . . . . . . —|— | 1|— niem. ` |polska 
allemej|ESpolorn |= A A R R m 2 
inne i nieznane — aufre eł inconnue . 1 | — | — | — niem. niem. | 
allem. | allem. | 5|— an =_|-2 LED OS 
Ogółem — Total | 358 | 6 | 1 | = |365| inne i nieznane 
autre el inconnue Les 
Ogółem — Total 
Urodzenia nieślubne żywe — Nés -vivants illégitimes 


E NAAA 
AAA 


Ee 


EZ) Urodzenia męskie — Garçons 
=== Urodzenia zamiejscowe — Naissances de passage EHHH Urodzenia żeńskie — Filles 


ees Urodzenia miejscowe — Naissances domiciliées 
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3. Zgony — Décès 


a Według przyczyn śmierci i płci — D'aprés la cause du décès et d'après le sexe 


1 Zgony miejscowe 2 Wszystkie zgony 


el 
E 
$ Décès parmi la population domiciliée Tous les décès 
pE Sé 
5 8 w tym dzieci w tym dzieci 
Ek Przyczyna śmierci OG ATE m dont décès des enfants Ek Eer dont dócós des enfants 
E Cause du dócćs Total poniżej 1 roku | 1—5 lat Total poniżej 1 roku 1—5 lat 
> 5 au dessous d'un an 1—5 ans > au dessous d'un an I—5 ans 
gą WE CE S " RSW ARM F 1 
CR: | „c P 
GE E, el3glá8lsepa8| 3 2], 233/9833 || 3 | 9 
EE HEAR EJES ESE EJES LOA E ed Ea EE 
1 Dur brzuszny i rzekomy . . . . . . . . — = | Pia] ESO p] GEY) SE ES EN = ZR ZI RU] PZ 
2 Dum osutkowWy w... a Ed, pa] pS RS OZI pzez (FABII) RZEC SE) r ee | PESA Ee doc id El RZ 
3 spang ah eea zi orix e 22 ALTO abs fe ly IRERE [E] SZEJ przyj ESE RZA EA | AM Hd LAB EE poż RA | Kaca DE 
4 Od rN FS PEM STEROW TOCK PA RER ZEŃ O OM EE PY AS NS E Poza | a E 
5 Bionica A A A A A de ELO a LS EE CARE! teo E EE ES E E APTO y ie e E Pal 
Oj s=lSrztusiec a. . «o. O MERA A W PZN E A A | Al ZA e tte 
7 Błonica S Ach taka NF A == 1 iP] zz LĄ CZE LE bi ër 2 CH RE ZAJ rk alii DE 2 
3 PZETYPAW ZAŚ SE tots Wa ZE pisze ZSR | Bs PARĄ BZ PBI Oy: ae [O feg ia Ee [Re PRETO ŁZE 
10 Gruźlica narządu oddechowego Ge D 19) 131 32] — | ie | — | — | 21) 14) 35] — | =| — | — | — | — 
11 a) opon mózgowych . . . . . . —| 1 |= EZ ZZA 1 ZIS SNSZ=N a ECH 1 
b) innych narządów . . . . . . a PE DZE PP ZZA E CS | A A | ||| |= Sc 
12 AB Cd PRISON MEE EAN JEM 3 1 4] 1 1] 1 — | — | — 3 1 4| 1 1] 1|—|—]|— 
E O CR KEE A EE ng Gada „CE Seck Z EE SEA ZEŃ R RAEC Po os lo GE OZ ZZA ZĘ [E 
14 Inne choroby zakazne” i aaa 5) PIREZ T sz ERZE AZ SPT 1 66-27 80027] | — PZI 1 
15 Rak i inne nowotwory złośliwe . . . . . 1| 12) 19| — | —| — | — | — | — 91-12 | 21] — | — | — | = |E— c= 
16 Nowotwory niezłośliwe i nie oznaczone 
jakosziośliwesz.. ANM Sm. A A A ZA ZZ ZZA ZAZIE 
17 |  Gościec przewlekły i dna . . . . . . . PR e A EYE PEER AE A DEI O PA Ia 
18 CuKTzyczW EE a A A De LAD Z —| 1 i PSZ OE A A ES | PES AN kt or EZ EZ | E A E 
19| Zatrucie wyskokowe przewlekłe i ostre . A Z POZ Z PZF PES NE E] MAZ | AE] E = 
20 | Inne choroby ogólne i zatrucia przewlekłe Zi 1| 3] 1| —| — | —-|—|-— R 2) 2| 4] "lu sl — | sc | — | — 
21 | Wiad rdzenia i porażenie ogólne A Z E ee A ZAK ZER | RY = z ZE A O PE 
22 Krwotok i zakrzep mózgowy, porażenia po- | 
łowiczne i i, bez wskazania przyczyny 3| 5| 8|— | —| — | — | — | — 3| 5| Bis | —| — | — | — | — 
23)|-=aj Zapalenie mózgu . EE EE —|->=|=|=|—|—|<=|—|-|<|<|—|—|=||-|- 
b) Zapalenie opon mózgowych . . . . . AE Da: E SZJ 1 1 2 2| 4| 1 —|— |—- | 1 1 
c) inne choroby układu nerwowego, na- 
rządów wzroku i inne  . . . .. . . . 2 1 31 21 —| — E =D MS 1 HE SCE == y Es EEC ya 
24 | Choroby serca | 15) WAB LAZO ZZ A ZZO ZAJ DER SZA ZEL ZEN PZA Z 
25 Inne choroby narządów krwionośnych » 3| 4| 7 — | —| — | — | — | — 3| Ai 7|— == | —|-— | — 
26 | Zapalenie oskrzeli CER : A GEL | ZE EZ RZ RZA O ZER BS ly 1 0 [E ED ZJ E SE 
21 Zapalenie płuc a) płatowe EA — | —| =|=| —| — | — | — | —Ą — 1 ie] ZZ ED ZZ PA |= 
b) inne postacie . . . . . Meng ME Leg bs, Een Tel ee) Feat 0:1 19:13 PISZE ETA RZE 
28 | [Inne choroby narządów oddechowych . . 3| 3| 6| =| —| — | — |—|—] äu 3| 6|—|—|—|—|— | — 
29 | Biegunka i zapalenie jelit: 
a) u dzieci poniżej 2 lat 4 4| 3| 7| — SALA AA 1 1 „RZEC AKTA RZ Sg eg EA) 121 
b) u osób w wieku 2 lat i powyżej 1| 1. 2] = | —| = | — | 1) 1 1 1| 2| — | —| — | — | 1| 1 
30 | Zapalenie wyrostka robaczkowego —| —| —| — | —| — | — | — | — Z pool PE ya A e zc 
31|  Marskość i inne choroby wątroby . 4| 4) 8|— | —| — | —|— | -— |] 6| 5 11] — | —| — | —|-— | — 
32 Inne choroby narządu trawienia —| 8|. 8| — | —| — | — | — | — 1 94-10 =" A EJ > 
33 Zapalenie nerek . . . . . . — 1 Il — | —| — | — | — | — | — 1 1 — | —| — — | — | — 
34| Inne choroby układu moczopłciowego —| 3k 3|— | —| — | — | — | — PRESJA ERN EJ =: | ZG 
35 Posocznica i zakażenie połogowe SE —| 1) 1] — | —| — | — | — | ——| 1 1|—| —| — | — | — | — 
36 Inne choroby ciąży i okresu połogowe<o — | —| — | — | —| — | — | — | — P—| —| — | — | cl — | — | — | — 
37 Choroby skóry, kości i narządów ruchu — | =| — | — | — | — | — | — | — | —) — | — | — | —| — | —|- | — 
38 Choroby okresu niemowl. i wady rozwoju 
WwWEOdZONe +. Mę ia. Pra 107000 A 5| 13|.28] 10 — | — | 19| 15) 34] 14 5|10| 4|—| 1 
39 S(AKCZOŚĆ A Ee eren KK Ze 5| 12) 17| — | — | 6 E Ke Ads Lo KZ AE ZEE Tp FE 
AU EFeSamobójst wos R. "27-74 4 —| — | —| — — | — DZ |A| = AS A A = 
41 LADO ISI WO La E a 9... We —| —| —| — — | —| —| —| =| =| =| | — | — | — 
42 Smieré wypadkowa Brdy NV 2 1| 3| — — |— 1 6| — | —| — | — |] 1 | — 
43 Śmierć i przyczyny niewiad. lub źle oznacz. 4 4| — L= 1 8|— | —| — | — | 1 | — 
Ogółem — Total . . . 3 107 | 119 226| 19 10] 14 5 5 6 į 135/137 |272| 25 | 10 | 14 6 8 8 
Zgłoszeń spóźnionych: EEEE Zgłoszeń spóźnionych: 
34 1 z lipca 1917 r. ŻE lipca CE 
4, 1 z lipca 1917 r. 


ba | 
1 z września 1914 r. t 1 z września 1914 r. 


— _— —o—o—_——_QoQoo—_—_—QOoQ_€COo— _LMSD *) posocznica, zakażenie ogólne, 
*) posocznica, zakażenie ogólne, czerwonka. czerwonka, 


b) Zgony dzieci nieślubnych poniżej I roku życia c) Zmarli w wieku ponad 15 lat 
według zajęcia matki według stanu cywilnego 
Deces des enfants illégitimes ayant moins d'un an selon 


la profession de la mère Décedés au dessus de 15 ans d'apres l'état civil 


D G 
Miejsc. Zamiejsc. S a da ES 
Zajecie matki > Ogółem 5 IC AË aA Ek 3 
À Population | Population = EI |" RE| En 
Prołession de la mere mir. - Total A a ora E | Rze E 
domiciliée | de passage ECH olos aS aliso SS 
ow E EAS MR 
su x GR GER Ge O 
1 P „ Miejscowe — Décès par- 
AS ee ię przemys 1 mi la population domi- 
we —  Travailleuses lié 
d'industrie ...... 2 1 3 SE 
mężczyźni — hommes .| 11 53 6 — — 70 
2. Służące — Domestiques 7 = 7 kobiety — femmes . .| 26 32 32 — — 90 
| | 
3. Pracownice handlowe i Ogółem — Total | 37 85 38 — a 160 
biurowe — Travailleu- i 
ses de commerce et de 2. Wszystkie zgony — Tous 
b 2 ES 2 les déces 
GTEGI e m2 
mężczyźni — hommes .| 19 60 8 — — 87 
4, Zawody wolne. — Pro- kobiety — femmes . .| 29 | 39 35  — — | 103 
łessions libérales . . . — — — | 
Ogółem — rt 48 93 43 — = 190 
5, Inne zawody — Autres ` | 
professions  . . . . . 1 — 1 
d Według narodowości — D'après la nationalité 
6. Bez zawodu i niezna- 1. Zmarło miejscowych: Polaków, Niemców 
nego zawodu — Sans | Dócćs parmi la population domiciliée Polonais, Allemands 
prołession et prołessions — innych i nieznanej narodowości — autre nationalité et de 
23 3 nationalité inconnue. 
inconnue A 3 f i KH 
2. Zmarło w ogóle: Polaków, Niemców, innych i niezn. 


narodowości 257 15 — 
Ogólem — Total 15 1 16 Total des déces Polonais, Allemands, autre nationalité 
et de nationalité inconnue. 


e) Zgony z uwzględnieniem wieku, zajęcia i wyznania 
(Osoby do 15 roku życia według zajęcia rodziców) 


Décès avec répartition par âge, par profession et par culte 
(Personnes au-dessous de 15 ans selon la prołession des parents) 


gm m SC 
1. Miejscowe — Décès parmi la population domiciliée 2. Wszystkie zgony — Tous les dócćs 
Wyznanie — Culte Zajęcie — Profession Wyznanie — Culte Zajęcie — Prołession 
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E DA ës N = u N a) UV = 
lat E | S d KO: > A E JEZ Rae eg o SO MS EA ee 
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Cl EE EE jo A AS O E A as O a CE bose 
| a sb a o E ES La Ro r o| & jS] aE a| Zj. sm QE Lekar FA 
E E LE PERS) 2 Faj A AS SS A E E 
— "Ze SC = % K- a los as 3 OC] Réi a e -au re a 
2 la Fs E | deges alga Elglo 124031 | E pzas 8 E 
Së RA| PES Ogł + | E Oo OSIS] y A= e SI E gE o| P 2 SÉ ép El y | = 
ca 5 2 55 8 3 2 58158 EA 31% 2138/58: a CHE 
O E O O SL [EAS O E TS A ST ST E al lo 
ÑO A A ` COO AA AA A e? 
| | | | | | | | | | 
Do a 5 57| 2|=|—]f 1|14/17|21|—| 2 | — | 4| 59 69 | 2|—|—| 1|14]|21 | 211120025 [4 35 7. 
6— 10 MEA FE (a> A ES | ROS E y E L= O ES A O 
KEAT o A EE E PZA AE O E 0 —|-|-|-|- 1 JSB > a 
16-20 Ree SM E PA o A WE cl pa ek Ee 7 
2130 ME S li a ere te Gi a A A El Een lA 
31—40 22| — | — | — |] — 9 5 2 | — 1 | — 5| 22] 26 — | — | — 1 10 5 2 | — 1 |— 7| 26 
Eet ZA EEN E 29 1 M O AE O a ek A a E e 
51—60 ¡Ml A a |» 17] AGI 3 = BAC | E A 20 | WZT e A E A 26 ETL |B2A 
61—70 1 cera 7 2 7 1 4|— | 6| — 9| 23] 29) 1) — | — 2 7 1 4 | — 6 | — 10) 30 
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au dessus de 
— | | | 


E SE EE E 2 


Przyrost naturalny ogólny 137, miejscowy 131. W stosunku rocznym przypada na 100 mieszkańców przynależnych miejscowo 
urodzeń żywych 160; zgonów 1,01; małżeństw 0,88. 


II. Zdrowotność — Santé publique 


l. Przypływ w Szpitalu Miejskim według 
wieku i choroby 


Inscriptions des malades dans l'Hôpital Municipal d'après 
l'áge et la maladie 


Choroby 


M. K. 

0— 1f 13 | 10 | Choroby wewnętrzne . . . . . . . . S 20 
2— 5| 12 9 | Choroby płuc . . . . « «. 1 1 1. . > 10 
| Choroby infekcyjne . . . . . . . . . b 41 
6—10| 11 5 R t 25 

LEGG LE eumatyzm o 
| Choroby żołądka i jelit . . . . . . . E 25 
16—20 1:15 | 20 Choroby sercowe ri a e e a , 30 
21—30| 73 | 96 | Otrucia . . 1 o... 1 2 11 2. t 8 
31—40 | 35 | so | Uwiad starczy . . . « « «1 1 1 1 1 1. — 
6 Choroby chirurgiczne ioperacje . . . . . | 200 
41—50| 33 | 29 | Choroby płciowe i syfilis . . . . . . . 51 
51—60 | 34 | 11 | Choroby skórne . . . . . E LR 18 
61—70] 16 | 6 | Do obserwacji . . . . . . MAT GA 34 
0—iw| 5 | — | Choroby umysłowe . . . . . . . . . .| 27 
Chorobywmenwów We „+. 40. A f -- 
? 1 | 2 | Choroby dziecięce . . . . . . . . . . 45 
Choroby pęcherza . . . . . . . « . . 1 
Ogółem | 259 |276 Ogółem | 535 


2 Chorzy w szpitalach i przytułkach 


Mouvement des malades dans les hópitaux et autres institutions 


similaires 
EE AU: A 
u Y w sg 
U = e a (8) 
EE Sai nS SECHER 
z ZS ve | EB T "CASA 3 
RIM DZENIE % o Ed? 
BEZ] NG | SB se a LB-St 
Zakłady a S S d a Oc + Eg |» ENE 
. e -£ N n= E 
Etablissements ER AN ZANI SIS 38 
N Su] w miesiącu A SW 
O U o u a sa 
4 au cours A | ZAJE 
D U 
< de mois 3 « o EZ 
> | | GK 


Przytuł.dla starc. Grobla 26 
Asile pour les vieillards 


Szpital Miejski: 
Hópital Municipal: 


L St chorób zewn. | | | 
Chirurgie | 114 | 200 200 | — | 114 9 
II. St chorób wewn. 


UL St chorób wener, 
i skórnych 
Maladies vónćriennes et 
affect. de la peau 


IV. St. dziecięca 
Maladies d'enłants 


V. St. dla umysłowo 
chorych 
Maladies mentales 


VI. St. chorób zakażnych 
Maladies infectieuses 


88 91 dure) UC dek, 


36 45 49 | äi 32 


21 24 o s22 


VIL St. płucno-chorych 
Maladies de l'appareil 


respiratoire 48 | — 7] 77 


84 41 


Maladies internes 131 | 140 | oi 79 14 
| 
| 


Razem — Ensemble 


Ubezpieczalnia Społeczna: 
Szpital chorób wewn. 


Szpital Diakonisek . 
„ Żydowski f 
e SS. Miłosierdzia . | 


Zakład Św. Józefa . 
Zakład Św. Elźbiety 


3. Miejski Zakład Dezynfekcyjny. 
Service Municipal de Désinfection. 


Dezynfekcyj dokonano w zakładzie . . . . . 3 
Désintections effectuées dans l'établissement 
poza zakładem . . 119 razem 122 

hors de I ćtablissement ensemble 


Dezynfekcje spowodowały następujące choroby: 


Nombre de dćsinłections effectuées après les maladies suivantes 


Zarnice — Rougeole . . . . . . . SME min: * isa SEE 
Płonicas => Scarlalinek=.. "2: E en WARKA: 32 
Ospar == Manole Ma "AZ: NOG SE R" AN eg = 
Błonica i dławiec — Diphtórie . . . . . . . jaw zac) el 
Zakażenie połogowe — Septicémie puerpérale. . . . . . c= 
Dur brzuszny — Fièvre typhoide . . . . . « « « « . . SED 
Dur inny — w “autre que typhoide . . . . . . = 
Gruzlicar— E Tee Dee A 
Czerwonka — Dysenterie `... 1 
Inne choroby — Autres maladies . . . . . . « . . « . s 2 
Robáciwo,— Pnh/iiasey $ .%.. IO et, E 9 
Świerzbr=" Gale" e wa came W: FROG PA". — 
Dezynfekcji rzeczy — Dósinłection des choses . . . . . . — 


4, Choroby zakażne policyjnie zgłoszone. 
Maladies infectieuses déclarées. 


I IL UL | IV. V VI. | VII 
Rodzaj Sa |23 a 
choroby A 5.6 Siole EZM o 8 = 
ozna alt, ES 3 o Y N N = os ales "S 
Zb GIS ëcl 3 PO | e H > |cEZIAĆ 
Nature ERG a 2.8 hel 5 Os |a 0 olg 
de maladie kB = a> ek e 5 25 E 
na AA | DET 
Błonica | | | | 
i dławiec 
Diphtćrie . . 9 57 
Płonica 
Scarlatine . . 20 57 
Czerwonka 
Dysenterie . 1 4 
Dur brzuszny 
Fièvre typ- 
hoïde. . . 1 6 
Dur plamisty 
Typhus exan- 
thématique — = 
Zakażenie 
połogowe 
Septicémie 
puerpérale 1 1 
Jaglica 
Trachome . . 1 6 
Gruzlica 
Tuberculose 7 26 
Odra 
Rougeole .| — — 
Koklusz 
Coqueluche . 1 4 
Inne choroby 
Autres mala- 
dies | 
Ogółem 
Total 54 8 22 179 
1) 3 Komandoria, 2 Naramowice dom, 1 Starołęka Mała, 
4 Dębiec. 


2) 1 Komandoria, 2 Starołęka Mała, 5 Dębiec. 
3) 1 Winiary, 1 Dębiec. 

2) Starołęka Mała. 

>) Winiary. 
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III. Nieruchomości: stosunki mieszkaniowe — Immeubles: logements 
Budownictwo — Industrie du bdtiment 
1. Budowle rozpoczęte — Constructions commencées 


Nowe budynki e Liczba — Nombre de 
Ewy as WY Kub 
Bátiments nouveaux rzebudowy Buda Wie: ubatura 
E; i rozbudowy i 78 y m* 
ea : Toral mieszkań pièces destinées R 
inne razem Reconstruc- d | i Espace bâtie 
á I'habi- ; des construc- logements mieszkalnych innych A 
d autres total tions Z m 
tation tions a l'habit. autres 
30 1 | 37 | 2 | 39 | 124 401 | 11 | 49 190 
| 
2 Budowle ukończone — FO RAE CARR as 
REJA red S a Przybyło wzgl. ubyło 
$ Accroissement du nombre des bátiments nouveaux E E accroissement resp. 
5 budynków głównych e | z 3 a 5 décroissement 
ef dla celów oficyn dla celów e e SE SĘ 
d 8 bátiments principaux annexes distinées R. z SS S 3 25 ubikacyj 
SDA destinées U 5 ZER 2 5 O i S 
rg Z SE , mieszka 
s - AS o 3 a S e mieszkań 
Q E mieszka- à mieszka- l Eh y 5 S B Ñ E% niowych 
o E niowych innych niowych innych ORS E SE o 3 logements A a 
> E PROD EE aj A e O N È o 3 pieces desti- 
o u a I navi autres a t nao autres ES y u o O U eo e AT e 
z m tation tation SZ m R m A OE née à l'abit. 
29 | 28 | — | 1 | — | — | — | — | 29 | +122 | + 482 
3. Budowa mieszkań — Constructions d habitations 
Mieszkanie o — Logements a Lokale handlowe 
AA A E | 0 5-2 Jet A A | ES G 
S E A Locaux industriels 
1 pièce Pa EE | et plus | total et commerciaux 
| | 
Powstało — Augmentation — 19 30 | 11 ba: 8 
Ubyło — Reduction — — — — | — = 
i | 
| | | | | | 
Różnica + — Différence == | +19 +29 E +30 +11 | 122 +8 
| | 
4. Nowe budynki według ilości mieszkań i izb — Bâtiments nouveaux d'après le nombre des logements et des pièces 
Budynki — Batiment Ze 
SE Mieszkania o ilości izb — Logements d'apres le nombre des pièces 
Ilość o mieszkaniu: | | 
comprenant RAACH | | | | | | | | | | | | | 
nombre PRS 1* go2 PRASA 47) A A OS „| o dRe ap EE BZOMA 2135 A Aa 
des logements ensemble | | | | | | | | | | | 
A AD OO ASAS - HATE AA SAY APRA RA A TAR 
4 1 4 mice =" |" | Le -=* aka 2 Kwi =, 272 Z ZY 
9 2 18 — | — 5 1 4 1 e p ge E, A PE „SEA 7 E 
2 3 6 eg. a li | EE | A PA O AE CZA 
4 4 16 27|-103)7:67 INS US Ee, JETA E OR E Wa Baj a ESA SE 
2 5 10 O 041565" Ea a | Roj TE E EH EE NEE 
1 6 6 Z „ER 2 41 —— O | [| = 1 E E PAC SA Z 
y PZG AS E E ES AO 
2 8 16 — 5 5 6 | — — — — — = Z, =. -a m cia, e -3 
4 9 36 a A TG | A A E AAA 2 BE 
1 10 10 — | — 1 1 5 3 = — | — | — | — | — | — | — | — | — | — 
| | | | 
29 228, E e Meel SE e PA A 
5. Zmiany własności — Mutations de la propriété immobilićre 
Ilość kontraktów - „Nombre des contracts .. 4.7... . . a timi EK 
Nabywcy — Acqućreurs 
z Poznania — de Poznań . . e Y: 730 
z województw zachodnich — de départements de louest AAA Ai 
z reszty Polski — des autres poeng POMAR E E 
inni — autres. . . . . . mac. owe FP. 
Przechodzi w inne ręce RGB Ad A z AE: polskich. . . 52 


z rąk niemieckich . — 
z ik żydowskich . — 
Wpłynęło podań o pozwolenie na budowę . . . . . . . 5.» 1 2» » . „ „119 
Udzielenogpozwóleń na”bidowęś” . 27 "KIA a a "00. 1 wa. 2120 


IV. Życie gospodarcze — La vie économique 


1. Komunalna Kasa Oszczędności Miasta Poznania — Caisse d'Epargne Communale de la ville de Poznań 


Wkłady oszczędnościowe w zł w złocie, 
dol. am. w przeliczeniu na zł obiegowe 
Depóts d'ópargne en zlotys-or et dollars 
des Etats-Unis colcuiés en zlotys courants 


Wkłady oszczędnościowe w złotych 
obiegowych 
Dépôts d'épargne en zlotys courants 


Ilość deponentów 
Nombre 
des déposants 


Ilość deponentów 
Nombre 
des déposants 


Suma depozytów zł Suma depozytów zł 


Montant des dépôts Montants des dépôts 


Stan oszczędności i depozytów w początku miesiąca 
Situation des épargnes et des dépôts au commen- 


cenienisdu-"I0IS" m AA A A e ege 41 166 26 717 432,95 4 701 102,70 
Przychód — Recette 567 1 775 516,49 45 987,76 
Razem — Ensemble 28 552 949,44 4 747 090,46 


1 785 615,61 103 846,69 


Rozchód — Dópense 


Stan w końcu miesiąca — Situation à la fin du mois 26 767 333,83 1 867 | 4 643 243,77 
2 Pocztowa Kasa Oszczędności oddział w Poznaniu — Caisse d Epargne Postale, succursale a Poznań 

Liczba kont Wpłaty na konta czekowe Wypłaty z kont czekowych Obrót — Mouvement 
czekowych RE Z A comptes Paiements de comples <= 

Nombre E AN d TE gotówkowy bezgotówkowy w ogólności 
d t D ze D R zł ł ł 
ba Bee È ilość złotych ilość złotych 5 ` 

e cheques nombre nombre au comptant par virement total 

8 001 354094 | 120871 500,64 114467 | 119498 219,87 63 193 099,21 177 176 621,30 | 240369 720,51 
3 Obroty na giełdzie pieniężnej w Poznaniu — Chiffres dałfaires à la bourse d'effets a Poznań 


Ogólny"obrót Z ogólnego obrotu przypada na — Du total des Iransactions nombre de celles relatives : 


Total papiery procentowe — valeurs à revenu fixe 
des transactions akcje — actions Le A dont 419 
razem — ensemble | pożyczki państw. listy zastawne i obligacje 
obligations d'Etat Leltres de gage et oblig, 
Hość transakcyj - Nombre des transactions 386 144 242 211 31 
Wartość obrotów w zł — Valeur des 
transactions en zlotys ua w l .7 642 602,74 160 300,69 482 302,05 466 888,05 15 414,00 


4 Obroty na gieldziezbozowo-towarowejwPoznaniu-— Transactions à la bourse des céréales et des marchandises a Poznań 


Ogólny Z ogólnego obrotu przypada na — Du total des transactions nombre de celles relatives: 
obrót Bee E EE KEE | | — 
Total des żyto | pszenicę jęczmień owies | mąki otręby groch makuchy ziemniaki 
transactions | gu seigle | au froment a l'orge a l'avoine | aux farines au son au pois Ka SC 
e pavot de terre 


a) 6 168 1 685 635 | 281 197 1 609 961 93 130 28 
b) 17 141,40 27 791,92 10 322,35 5 340,05 2 581,00 11 599,78| 11 561,24 1 320 50 1 350,25 2 035,00 
c) [19302 407,76| 6 768 696,45, 3181 415,20. 1117 289,75|  509645,75, 3840908,99| 1810 221,35! 338 946,25 | 316013,50 82 630,00 
a) llosé transakcyj — Nombre des transactions 
b) Ilość ton — Nombre des tonnes 


c) Wartość obrotów w złotych — Valeur des transactions en zlotys. 


5. Lombard Miejski — Monti de - piété Municipal 


- R $ a Y H U 
E AO RER 
Gd NY, ON N ad 
N QU E SURE 
o | © dO He TEITE EE 
Ho) "ad g N e "2 Q e H 
Hz H ep opge 
OROSAN N NS $ 
335 | = d SS 
Zasób na początku miesiąca — Fonds 
au commencement du mois 29191 |681 272, —| 23,34 
Upłaty na prolongatach — Acomptes 92.0 | 42032, — — 
W ciagu | zlozone — gages désposés 
miesiąca | en vente . . . . . . . 6111 [156 467,—] 25,60 
Au cours | wykupione — gages re- 
durmorsa "lies Is 6509 |137 846,—| 21,18 
Sprzedano publicznie — Vendus aux 
encheres (i WP Ee Ce — — — 
W końcu miesiąca — A la fin du 
und AR CJ. „MA e E Le 28 793 |657861,—| 23,19 


6. Wodociągi Miejskie — Service Municipal des eaux 


Zużyta woda 


Consomma- 
tion de l'eau 
m? 

Śródmieście św=F2 wada Tyne Da ii 192 051 

JCZYCCZAME WOP) 2. waz BI. A 73 977 

RA RA RS So OWSA 0: 74 674 

Mad EA W re A vr A 59 769 

Solac ZAR MORON Tada OBEP 22 5 476 

IN Jawo WE FOO oai Zac. obr. 3 250 

Eet, Ma IPA TRJN 3191 

tarot kar YMA waze Sc mt RA =. 6 491 

Glówna 87. 0 rz. WZIĘCI OE SÓW. „0. 5 739 
Urzędy wojskowe, urzędy państwowe i kolej — Offices 

militaires, offices publics et chemins defers . . 87 695 
Miejskie urzędy, szkoły, szpitale i domy czynszowe — 
Offices Municipaux, écoles, hópitaux et maisons 

desrapporkY."Hzy e PRD JA 12. 57 290 

Osiedle Warszawskie”.-2 © DIM E 3 697 

Ogółem — Total | 573 310 

7. Gazownia Miejska — Usine Municipale a gaz 


Gaz węglowy Wartość opałowa 


Oddano 
Gaz de houille ` Valeur thermale 
do miasta 
Zuzyto Poodwikcić mi w kaloriach 
wegla kg gazu mi $ 1 en calories 
Consomma- ega RO: 
tion de production a la ville górna dolna 
charbon de gaz superieure intérieure 


2 244 790 1 419 210 1 422 210 


8. Elektrownia Miejska — Usine Municipale d'Electricité 


EE 


Zużyto węgla Pobrano ener- 


Spalono na wytw. kwh SAAB d gaere 
pod kotłami węgla kg energii w Centrali 
kg Consomma- kWh OE Se 
tion de char-| Production d'éner- M: ES 
Charbon consommé lbon à l'usine trique em- 


gie électrique à la 


sous les chaudières génér. TN PEC a= d au- 
kg par 1 kwh en d'ćlectricitć > 
kg £ : electriques 
2 103 860 0,80 2615536 | 1 540 


9, Przeładownia Miejska 
Etablissements de transbordement etentrepóts Municipaux 
Ruch kolejowy Ruch żeglugowy 


Mouvement de che- Mouvement des navires dans le port 


min de fer u 
Przywóz A 
Przywóz wagon. 182 | Importation negatywny 
Wagons entrés 
Wywóz wagon. 61 
Wagons sortis 
Wywóz: — Exportation negatywny 


Ogółem — Total 249 


V, Praca — Travail 


Taryfy robotnicze. 
Tarifs d'ouvriers. 


(Placa godzinowa) 
(Salaire par heure) 


y DE: 
o St Rob. miejscy 
5 ERN uuriers 
D E RE municipaux 
BE > 
ck EE 
D D e Ges 5 
Kategorie robotników EST PEM EE y 
Catégories d'ouvriers ma AS AS EZ 
A SS ES SINS 4 
Salas] BZĘ|PS| 8 
+ "EN ka Pr e ke 
Ng o o Ho le a= 
u R SA O JB 
asj=s|aso|iu| BG 
Er gr gr 


Rzemieślnicy do 2 lat po wyuczeniu 
Artisans jusqu’à 2 ans après la ter- 
minaison | 61 


ż 2—4 o u 13 
s 2—4 „ Żonaci 
mariese | 82 
„ponad 4 lata ,„ 
au-dessus de d, 82 
Robotnicy przyuczeni — Ouvriers 
qualiuuiecs$.-. ee 61 


Robotnicy 15—18 lat 
Ouvriers ágés de 15 a 18 ans . .| 29 


" 1" D 18—21 T Ga 47 
a ponizej 21 lat —au-dessous 
de 2 ans™. IS A — 
e ponad 21 lat — au-dessus 
de 2/9ansSj ri ee E 60 
Robotnice 15—18 lat 
Ouvrières âgées de 15 a 18 ans . .| 24 
Y " 18—21 s Go 29 
r ponad 21 lat — au-dessus 
des 2isans "MA. A 34 
2 poniżej 21 lat — au-dessous 


de 21 ans 
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VI. Ceny artykułów pierwszej potrzeby. Prix des articles de premićre nécessité 


1. Najczęstsze ceny detaliczne. Prix de détail les plus fréquents 


Waga | Lipiec Saitesr- poe 7 12973..7 > 
lub miara 1 tydzień 2 tydzień 3 tydzień | 4 tydzień 
Poids ou 1930 27 1 semaine | 2 semaine | 3 semaine | 4 semaine 
mesure zł zł zł zł zł zł 

1. Chleb żytni — Pain de seigle 65% . 1 kg 0,26 0,33 1) 0,32 0,32 0,32 0,32 
2. Chleb pszenny — Pain de froment . z 0,80 0,80 0,80 0,80 0,80 0,80 
3, -Mąka pszenna — Farine de froment 65% n 0,36 0,45 0,43 0,43 0,43 0,48 
4, Mąka żytnia — Farine de seigle 70% $ 0,28 0,37 | 0,35 0,35 0,35 0,38 
5. Kasza jęczmienna — Gruau d'orge . . de 0,30 0,40 0,40 0,40 0,40 0,40 
6. Groch polny — Pois . . . . « . . . 4 0,32 0,30 0,30 0,30 0,30 0,30 
7. Fasola — Haricots . . . . . . . . . 3 0,40 0,60 0,60 0,60 0,60 0,60 
ki tee E N MD: ie o 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 
9, Mleko niezbierane — Lait non écrémé 1 litr 0,18 0,20 0,20 0,20 0,20 0,22 
O Jaja == O CUESTA =" .ZA 7.20 1 szt. 0,07 0,07 0,07 0,08 0,08 0,08 
11. Ser biały — Fromage blanc .... 1 kg 0,50 0,65 0,70 0,70 0,70 0,70 
12. Mięso wołowe z k. — Viande de boeuł 1,60 1,60 1,60 1,60 1,60 1,60 
13. Cielęcina z k. — Viande de veau . . > 1,60 160 | 1,60 1,60 1,60 1,60 
14, Wieprzowina od brz, — Viande de porc. = 1,45 1,70 1,80 1,80 1,80 1,80 
15. Słonina świeża — Lard frais . . . . 5 1,80 1,80 2,00 2,00 2,00 2,00 
16. Olej rzepakowy — Huile de colza . . 1 litr 1,60 2,00 2,00 2,00 2,00 2,00 
17. Masło niesolone I gat, — Beurre frais 1 kg 2,90 3,20 3,40 3,40 3,40 3,60 
18. Smalec wieprzowy — Saindoux . . . >, 2,40 2,50 2,50 2,50 2,50 2,50 
19. Ziemniaki stare — Pommes de terre + 0,08 0,14 0,08 0,08 0,06 0,06 
20. Sól biała — Sel blanc . . . . . . . > 0,32 0,32 0,32 0,32 0,32 0,32 
21. Kapusta kwaszona — Choucroute . . p 0,30 0,40 0,40 0,40 0,40 0,40 
227 Marchew ==.CGrofte$ -.---=:% A M 0,20 0,07 °) 0,10 0,10 0,10 0,10 
23. Kawa palona naturalna — Café torrófić*) P 5,60 6,00 6,00 6,00 6,00 6,00 
24, Kawa zbożowa — Café de blé . . . P 0,30 0,40 0,40 0,40 0,40 0,40 
25, Węgiel kamienny — Charbon Houille . 50 kg 2,00 2,20 2,20 2,20 2,20 2,20 
ZówaNaita.—* Późrole-. 2-09, E, 1 litr 0,40 0,40 0,40 0,40 0,40 0,40 
27, Mydło do prania — Savon ordinaire 1 kg 1,70 1,60 1,60 1,60 1,60 1,60 
paz Gar IR AA Ga 0 FA 1 cbm. 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 
29. Elektryczność — Electricité***) . . . 1 kwg 0,52 0,52 0,52 0,52 0,52 0,52 
30. Przejazd tramwajem — Tramway . . = 0,20 0,20 0,20 0,20 0,20 0,20 
31. Numer gazety — Journal .. . . . SÉ 0,10 0,10 0,10 0,10 0,10 0,10 
32. Strzyżenie głowy — Coupe des cheveux El. 0,50 0,50 0,50 0,50 0,50 0,50 
33. Bilet do teatru ludowego lub kina — 

Billet de théâtre et de cinéma . . . — 0,50 0,50 0,50 0,50 0,50 0,50 
34, Drzewo rąbane — Bois łendu . . . . 1 mtrp. 17,00 16,00 16,00 16,00 16,00 16,00 
35. Cebula — Oignons . . . . . . . . . 1 kg 0,30 0,20 0,20 0,20 0,20 0,20 
56. *Karpie — Carpes >ti sIr le si, e 2,00 2,55 2,60 2,50 2,50 2,40 

*) Gatunek najbardziej rozpowszechniony. 1) z przemiału 70% 
**] Plus 5% opłaty na rzecz Funduszu Pracy. 2) pęczek. 


*22) Plus 10% podatku państwowego. 


BT 


2 Ceny hurtowe — Prix de gros 
(W ostatnim tygodniu miesiąca. Za 100 kg 
przy zwierzętach wagi żywej). 
(Dans la derniére semaine du mois. Animaux par 100 kg 
du poids vit) 


Pszenica — Froment . . « « « » : » * 1 » : 31.25 zł') 
Ly O Segle o A. E A OZ W: 22.154, .) 
Jęczmień; << Ordo". „God m rac >. 19,75 °) 
Qwiest=MAvoines "z". LAI a ie 19,00 „,,*) 
Groch Victoria — Pois Victoria . . . . « +. + 23.00— 25,00 ,,”) 
Siemię lniane — Linette .. . « « « : 1 + + - 

Siano zwykłe luźne — Foin lâche ...... 7.35— 7.85 zł') 
Siano nadnoteckie pras. — Foin comprimć 9,45— 9.95 ,,') 
Świhiez=-"POrcs""eFne.tU= "= ZE. WEZYR Wj: 84.00—132.00 zł 
Woły — Boeułs . « « o... 3 1 3 3 1 50.00— 80.00 ,, 
Cielęfa =V eaux e EE E 64.00— 86.00 ,, 
Owce+=— Brebis NA aa EE eg CEET, 40.00— 76.00 ,, 


*) Ceny giełdowe orientacyjne. 


3, Wskaźniki drożyżniane 


Nombres indices des prix 


Budżet rodziny robotniczej 4-osobowej. Przy schematach Calwera 

i b. Komisji Płacy: tygodniowy; przy schemacie Głównego Urzędu Sta- 

tystycznego: dzienny. Podstawą liczenia ceny w ostatnim tygodniu 

miesiąca, przy schemacie Gł Urz. Statyst. zaś przeciętne miesięczne 
z obliczeń tygodniowych cen najczęstszych. 


Coût de la vie d'une famille ouvrière de 4 personnes. D'après les 

schémas de Calwer et de la Commission des salaires: hebdomadaire; 

d'après le schéma de l'Office Central de Statistique: par jour. Cal- 

culs basés sur les prix de la derniére semaine du mois, tandis que 

d'aprés le schéma de l'Office Central de Statistique la moyenne men- 

suelle résultant des calcus hebdomadaires basés sur les prix les 
plus fréquents. 


1937 | 1937 


qualifié 


1913 vu | vin VII—VIII 
1. Koszty wyżywienia 
Coût d'alimentation 
a) schemat b. Kom. Płacy | tygoda. zł | 35,51 | 25.54] 25.71] +0,17 
schéma de la Commis-| wskażnik 
sion des salaires indice 100 16 171| +0,66% 
b) schemat GŁ Urz. St. | dzien. zł | 365| 2.43] 2.45| +0,02 
schéma de l'Office Cen- | Per, ggz! zi 
tral de Statistique indice 100 67 67 | +0,82% 
c) schemat Calwera . .| tygodo. zł | 52,14 | 32,30 | 32.65 | +0,35 
schéma de Calwer PZ l i i 
cd A wskaźnik | 100| 62| 63| +1,08% 
„Koszty potrzeb innych 
Coút d'autres nécessités 
a) schemat b. Kom. Placy | tygodn. zł = 
schóma de la Commis- e SE 
sion des salaires . .| indice 100 82 82 — 
b) schemat Gł. Urz. St. | dzien. zł Zem 
schóma de Orice Cen Tee | 30312298 [2:28 
tral de Statistique . .| indice 100 98 98 — 
wtym: mieszkanie, opał,etc. 
dont: loyer, chauffage etc. zł — a| 193| 168| 1.68 Se 
potrzeby kulturalne, . . 
GE culturels zł dl 0.53] 0.50] 0.50 zo 
odzież — étoffes, pour 
vêtements et chaussures | * — zl | oan 0.80| 0.80 eg 
„Koszty utrzym. ogółem | (1 + 2 
Total du coút de la vie 
a) schemat b. Kom. Płacy | Dër: 2, | 54,69 | 42.86 | 43.03 | +0,17 
SC la Commis-| wskażnik a bé 19 | +0,40% 
sion des salaires indice 100 KIK 
b) schemat Gł. Urz. St] dzien. zł 1 0,02 
schéma de l'Office Cen- R JE 663105. W Pe 
tral de Statistique . - indice 100 81 81| +0,40% 
e en [682,60 2050| 2215 [352,25 
Seigle . . . . 2... wskaźnik | 109] ei  70|-+10,97% 
„Płaca robotnika niewy- E 
kwalifikowanego — Sa- ód. * 24 | 38.80 | 37.26 37.26 "A 
laire d'un ouvrier non CM 100 96 96 = 


VIL Aprowizacja mięsa 
Approvisionnement en viande 


Rzeźnia Miejska i Targowisko 
Abattoir Municival et Marché aux bestiaux Municipal 


1. Sped i ubój — [Introduction et abatage 


me] 
Ma 
U 
"m 
y 
z "y 
O R 
c I al E 
ay - X ora Cl S 
"y E EA ZZS A KAZ 
AE IN ESE SR E 
aro Gslós| xo as 


Spędzono') 1644 |10893 

Ubito?) 
1) Nombre des pieces introduites. 
2) Nombre des pieces abattues. 


— Marché 


Municipal 


2. Targowisko aux bestiaux 


E 
Y 
T S 
EE JES 
J * Y © Y 
SE SE 
Nadeszlo — Arrivé 
koleją żelazną - par 
le chemin de fer 5920 8 010 
droga kołową - par 
les routes 4973 10 431 
Wysłano — Expédié 
koleją żelazną - par 
le chemin de ter 715|1178| 53 2223 
drogą kołową - par 
les routes ge 474| 965| 275| 23 2 430 
do rzeźni - à l'abat- 
toir 189 |194] 455|8750/|3307|845| — | 48 {13788 


3, Ruch na torze łącznikowym 
Mouvement sur la voie d' embranchement 


+= 
U W wezach 
ge Q 
> E 112 
O R S piętrach 
= N = En 
a S zł S wagons 
Y 
EE: ch: 112 
ue A, F étage 


116| 202| 347 [6604|1018|1007 161 | 80 


Nadeszło 
Arrivé 


Nadeszło 39 wagonów z węglem. 
Wysłano 8 wagonów mierzwy z Rzeźni Miejskiej. 


4, Przeszło przez wagę — poids 


Stadników — taureaux . . « « - « » « : 398 172 082 
Wołów =boeutss Szu. A — -. rz 106 55 943 
ISrów= = Uach: Fapa ue 442 215 549 
Jałówek = Benisses de EE 433 164 751 
Gieląk -= pealk T E NSE EE 3 795 157 958 
Owiec = brebis et E DA "rw. 2 680 111 335 
E porcie PORE A 13099 | 1440649 


VIIL Varia — Varia 


1. Dostrzeżenia meteorologiczne 


Observations météorologiques 


Stacja Poznań — 
Uniwersytet 
Station a Poznań — 
l'Université 


1. Temperatura powie- 
trza (Celsiusza) — 


Températures . . . 94-:29,50|-2177 8,5” | 18,5%, 17,0% +1,5 
2. Ciśnienie powietrza 

(mm). 89 m. nad po- 

ziomem morsk. — 

Pression barometri- 

que (mm) 89 m au- 6 754.0 

dessus du niveau de E 

MAA E A 30 | 757,7 | 15 | 745,5 75139 OS 
3. Prężność pary (mm) 

Tension de la va 

pem d'eau (mm) . 2421551519 8,4 | 12,1) 10,4 | +1,7 

Wilgotn.względna % 

Humidité relative % sz Ss 9 42 77) 7111 +6 
4, Zachmurzenie (0—10) 

Nébulosité (0—10) — = |= => 5,8] 5,3 | +0,5 
5. Opady (mm). — Pre- 

cipitationsatmosphć- suma 

riques (mm) . . . 22 | 215| — — | 922| 62,0 | +30,2 
6, Czas trwania usło- 

necznienia (godziny) 

Nombre d'heures suma 

d'insolation . . . . | — 2, | Aż — | 235,9| 223,0 | +12,9 

Kierunki wiatrów obserwowane 3 razy na dobę: 
Directions du vent observćes 3 łois par jour 
A N. NEUE ¿SE gos SW ¡WN Cisza: 
25 12 7 1 2 7 4 28 7 razy 
2. Wodostan Warty 
Hauteur du niveau de la Warta 
Wodowskaz (Echelle fluviale) 0 = 51,45 m. 
cm cm, cm. cm. cm. 

1. :—40; 2. :—40; 3, :40; 4, :—40; 5. :—38; 
6. :—38; 1. :—40; 8. :—40; 9, :—40: 10. :—40; 
11. :—41; 12, :—42; 13, :—41; 14, :—41; 15. :—42; 
16. :—41; 17, :—43; 18. :—42; 19. :—37; 20. :—36; 
21. :—34; 22. :—33; 23. :—30; 24, :—30; 25. :—27; 
26. :—18; 21. :—17; 28. :—16; 29, :—16; 30. :—18; 
Średnia: —34, 31. :—18. 


3. Ruch przejezdnych — Mouvement des voyageurs 


Ilość zgłoszonych przejezdnych — Nombre de voyageurs déclarés: 
w hotelach, pensjonatach, oraz domach zajezdnych — 
aux hôtels, pensionnats, etc. . « « « « a « a 1 1 3634 
z zagranicy — dont de l'étranger . . . . . « . . 1413 
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4, Aresztowania — Personnes arrétées. 


Mężczyzn | Kobiet 
Hommes | Femmes 
Stan w początku miesiąca — Siłua- 
tion au commencement du mois . 
Przypływ w miesiącu —/nscriptions 
au cours du mois 


Razem — Ensemble . . ` 
Odpływ — Radiations 


Stan w końcu miesiąca — Situation 
a la łin du mois 


W odpływie jest zmarłych — 
Nombre des décédés parmi les per 
sonnes rayéeS. E © ti (a 


5 Działalność Straży Pożarnej 


Activité du Service Municipal des pompiers 


L IL. UI. IV. V. vi. vil. 


Stare | Stare Św. Razem 


Inne 


8 : e ES: 
Miasto | Miasto Wilda den Łazarz AA gene Ge n 
pol.brz.| p.pr.brz, i Sołacz i A semble 
Warty | Warty Górczyn el 


Pozarów 
Incendies 
wielkich 
grands — — — — — — — 
średnich 
moyens 1 —. — 
| 
| 


małych 
petits 1 


razem 
ensemble 2 


Pomoc dor. 


Secours 
módiat 


6. Miejska opieka nad ubogimi i sierotami 


Bureau Municipal de bienfaisance. 


ad a 3 0 
YE og ë oe 
zg ŻE JESE 
PU KE Wel, sf? 
SE ż EK 
gÈ S Y BE a y Ñ 
E S z Q E “o "Ru 
E > S 23 Lae? 
d a "a R EE On ACE" 
Se S c rz Ze Läb 4 
E N au a 2 2.9 a S e 
OK: Ro] mu s Jolas 
alg AS |OR as (0: y 
LE EE: 0.4 R 
1. Ubodzy w opiece ob- 
wodowej — Pauvres se- 
courus PES. M. 2 3817 62 53 --9 | 3826 12 
2. Dzieci w miejskiej opie- 
ce — Enłants en tutelle 
municipale 
a) w 1-ym roku życia 
au-dessous dun an | 222 brak da | nych. 
b) od 1—2 roku życia 
de 1—2 ons, 233 


Noclegów udzielono w schronisku dla bezdomnych na Zawa- 
dach osobom 11511, w tym 5401 mężczyzn, 3000 kobiet, 3110 dzieci. 


Drukarnia i Księgarnia św. Wojciecha Sp. z o. o. w Poznaniu. 


